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Kpasuosa l. I,
acucmenm Kageopl Cy4acHUX €8PONeliCbKUX M08

Byrosurcoro20 0epocasro2o hiHaHCO80-eKOHOMIUHO20 YHIBEPCUMENy

®PABEOJIOTI3MU B CYYACHIN AHIJITICBHKIN MOBI:
BU3HAYEHH, TIIIXOU, KJIACUOIKALIT

AHoTAauifA. Y cTarTi npoaHaiizoBaHi OCHOBHI 0COOINBOC-
Ti cHOPTUBHOI (pazeosiorii aHIIHCbKOT MOBH, BUBUEHO IT1IXO-
JIM 10 BU3Ha4eHHs (ppaseornorizmy, 3ailficHeHO kiacudikanito
(pa3eonorivHNX OAWHHIL C(EepH CIIOPTY 32 CEMAaHTHIHUM
KpHUTEPIiEM.

KuouoBi ciioBa: cniopr, ¢paseosiorism, i1ioMma, CllOpTHBHA
(hpazeoutorisi, ceMaHTHKA.

IocranoBka mpodmemu. Bupuenns ocoOmiBocteil (pase-
OJIOTii Ha CYJacHOMY €Talli PO3BATKY aHITIHCHKOI MOBH € OIHIM
13 aKTyanbHUX TATaHb JIHTBICTHKH. 3aBISKH CBOEMY Oararomy
CTUTICTHYHOMY TMOTEHIIiaNy Ta HEMOBTOPHAM 00pa3HUM O3HAKaM
(paseonoriuni oMHALI MIPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B YCIX TUIAX
JMCKYpCY, 30KpeMa i y cropTuBHOMY. KoHHME BHA CHOPTY 4H
CTIOPTHBHA TPpa MAIOTh CBOT MPaBHIIA i 0COOMMBOCTI, TOMY iM JacTo
TpUTaMaHHa i crielupidHa JeKcHKa, SKa MmiaaeTbes pazeornori-
3aii. Y MHaMilli CIOPTHBHAM ()paseonori3MaM BlacTiBe HaOyTTs
HOBHX 3Ha4EHb, 110 OYEBUIHO 3yMOBIEHO IMHOMHHUMHU HIPOLIECAMHU
Meraopu3anii Ta METOHIMI3allii, a TAKOX CEMaHTHYHOKO TPAHCTIO-
sumiero. OTHAK MOTiceMis 1 KaHPOBO-PETiCTPOBA CIIBBITHECEHICTD
BIIACTHBI JIANeK0 HE BCIM CIIOPTHBHIM (hPa3eomoriaMaM, OCKibKH
BOHH JIOBOJIi 4ACTO HE BUXOJATH 32 PAMKH CTIOPTHBHOTO JUCKYPCY.

Binomo, mo npobnemam BuBueHHS 1 Knacuikauii dpaseorno-
TI3MiB TIPUCBSYEHO HEMAJO YBarH THTBICTiB [2; 13; 24; 28; 33], Ha
Binminy Bix dpaseonorizviB JICIT «CITOPT», xo4a meBHi Hampa-
IIOBAHHS Y [IbOMY HAMPAMKY Bike Oymn 3xikicheni [11; 17; 23; 32].

Ockinbky cIOPTHBHUE JMCKype Oaratii Ha (paseomnorimi,
0ymo O MONLTBHO, HA HANITY TyMKY, IETAIbHIIIE TOCTITUTH IXHi Ce-
MAHTHYH] 0COOMMBOCTI Ta peai3alliio KOMyHiKaTHBHO-TParMaThy-
HOI iHTEHIIi anpecanTa Ta ii BIUTHB HA ajpecara. Y TepCIeKTHBI 1e
JIOTIOMOIKE 3’SICYBaTH TINTaHHS (PYHKIIOHAMBHOI CEMAHTHKH CTIOp-
THBHHX ()Pa3eoNOri3MiB y Pi3HUX THIAX AUCKYPCY 1 3MOLEIIOBATH
BIITOBI/THI TMCKYPCUBHI CTpATeTii 1 TAKTHKH.

O®paseomoris  Oyna oOmmMCaHa 3 TEOPETHUHOI TOYKH 30Dy
[28; 29]. Bueni mpoBOAATb KOPMYCHMIT aHATI3 Ta TUCKypC-aHAI3
{paseonoriyanx oguHuIb [21; 29], po3rsaaloTh poib Gpaseonorii
y nexcukorpadii [28; 31], omucyrots ocobmisocti (paseonoriqnoi
cemantuk [7; 18; 20], Buau cemManTHaHuX 3MiH [12], mocmimky-
T0Th TaJTy3b TOpIBHSUIEHOI (paseornorii [19; 23], cTpykrypHO-Ce-
MaHTWYHI Ta ()YHKI[IOHATGHI BIACTHBOCTI 1[iOM 1 ()paseonori3mis
[3;4; 17].

He menmoi yBarn 3aciyroye BUB4EHHS (paseonori3mis, 1o
OIHCYIOTh ABHUIIA, ITOB’A3aHi 31 ceporo cropty. Jleski BaxmBi ac-
TIEKTH CTIOPTHBHAX (DPa3eoNori3MiB abo imioM yike OyiTi OIMICaHi.
Hanpuxnan, A.I. Kok posrisgae cnenu(iky nepexiany aHr-
TIHCHKIX CIIOPTHBHAX (hpa3eooriaMiB yKkpaiHchkoro MoBoto [11],
KA. Hikirina — xnacudixaniio coptuszoi dpaseornorii 3a mnoxo-
mwkerHsM [21], A.B. CaBuenko ommcye criopTHBHI (hpa3eonorizmu,
K eneMeHTr MoBHOI rpu [23]. Iloxanbuioro BUBYEHHS Ta aHATI3Y
noTpeOyroTh MpodieMu KiacHiKalii COPTHBHUX (pa3eosoriy-

HUX OJMHHIIb 32 PI3HUMHI KPUTEPISMH Ta CYJacHi TIXOH 110 KOH-
LENTYaIbHOTO aHAMi3y UX OXUHHLD.

AKTyanbHICT BHMBYEHHS OCOONMBOCTEH came CIOPTHBHOL
(paseonorii mondrae B TOMY, 110 JAHUH aCMEKT aHITIHCHKOI MOBH
niepeOyBa€e y cTaHi IMHAMIYHOTO PO3BUTKY, ajie BOAHOUAC HANIYYe
3HAYHY KiTbKICTh OXMHHIb, TOCTYITHUX JUIsS BUBYCHHS, KIacH(iKy-
BaHH, aHanizy Tomo. Came TOMY IPYHTOBHE TTYMAYCHHS CEMaH-
THKH CTIOPTHBHAX ()pa3eonori3MiB (BUBUEHHS KpHTEpiiB Kimacudi-
Kartii pa3eomori3MiB, CEMAHTIIHOT Kiachikarii hpazeonoriaHnx
OJIMHHUIIb 32 THIIAMHU) JA€ 3MOTY 3’SICYBATH JIOPEUHICTh BKHMBAHHS
(pazeonorisMy B KOMYHIKATHBHO-TIPArMATHYHIi CHTYaITi Ta 3MO-
JIETIOBATH JIUCKYPCHBHY TIOBEIIHKY ii yIaCHHKIB.

Mertoio crarti € nediniuiifHui aHani3 ciopTHBHEX dpaseorno-
Ti3MiB Ta 00IPYHTYBAHHS OCHOBHUX KpUTEpiiB 3HiicHeHHS iX ce-
MAaHTHYHOT KachdiKawii.

Marepianom mocaimkenns ciyrye Bubipka i3 700 gpazeorno-
rismiB, no’s3anux i3 JICIT «CIIOPTY, BHOKpemeHHX 13 aHTIO-
MOBHHX (hpazeonoriunmx cnoprnkis (Longman Essential [dioms in
English, Essential American Idioms Dictionary, Oxford Dictionary
of Idioms, A Dictionary of Picturesque Idiomatic Expressions
TOTIO).

Buknan ocnoBHoro martepiany gocaizkenns. fx Oyno jo-
Besero [2; 10; 24], dpaseonorismu CyTTEBO BiIpI3HAKOTHCS Bifl
BLTBHHX CIIOYYEH CiB. IM XapakTepHa CTii{KiCTb, HeNoLIbHICTS,
0arato 3 HUX BiJIPi3HAIOTHCS BUCOKUM piBHEM oOpasHocTi. Ti ¢pa-
30JI0TI4Hl ONMHMIN, 3HAYEHHS AKHX aOCOMIOTHO He BIAMOBIZAE
3HAYCHHIO 1X OKPEMHX KOMIIOHEHTIB, Ta MOXOIKCHHS SKMX Haii-
BaKue BU3HAYMTH, TAKOK Ha3nBatoTh iiomMamu. O.1. CvupHmbKuit
JIIOB BUCHOBKY, 10 iilOMaM, Ha BIAMIHY Bill ()pa3eosiori3mis,
TpUTaMaHHA BUPaKEHa MeTa(OPHYHICTh Ta ACKPaBa CTHIICTHYHA
3abapBreHicTh 3HadeHHs [1]. L{iel MyMKH TakoX TOTPUMYHOTHCS
H.H. Amocosa, O.B. Kynin, O.C. KyOpsxosa, P. I'mezep [1; 13;
30; 31]. O.B. Kyniu Takok BiTHOCHTH HajCTIBHICTh 10 OCHOBHUX
BiacTHBOCTell (hpaseonorizmis [13]. Beaxkarumemo, 1o o ppaze-
OTIOTI3MIB HAJEXKaTh BUPA3H Pi3HOT BEMHUYMHH, Bil OiHapHUX (TOOTO
JBOKOMIIOHEHTHHUX) CJI0BOCTIONYYEHb 10 NPHKA30K (BIyYHUX 00pa-
3HHX BHCJIOBIB, SIKi MalOTh opmy peucHHs). CHITbHIMI prCcaMit
IMX OJMHHIb MOKHA BBAXKATH HANEKHICTb 0 cepH CropTy, ce-
MAHTHYHY L{iTICHICTh, HEMOALIBHICTE T BIJTBOPIOBAHICTh, OTHAK
iX Bifpi3HSAE Te, MO MPUKA3KW, HA BIAMIHY BiJl CIOBOCIIONYYEHD,
BUPAKAIOTh 3aBepineny AyMKy [1]. Sk mpasmmo, mMexi ¢pazeono-
TiYHOI OMHHII a0COMOTHO OYEBMIHO BM3HAYAIOTHCS MAaTepiaiib-
HHM CKJI/IOM KOMITOHEHTB, TII0 ii yTBOPIOOTE [1].

Y niHTBiCTHII ICHYIOTH Pi3HI BU3HAYeHHS dpaseonorizmy. Ha
aymky B.H. Spuesoi, pazeonorism (dpaseonoriuna ofuHuIs) —
3arajibHa Ha3Ba CEMAHTHYHO OB’ I3aHUX CMOTYYeHb CITiB 1 pedeHb,
SIKi Ha BIIMIHY Bij MOIOHUX 33 hOPMOI0 CEMAHTHYHUX CTPYKTYD
HE BIITBOPIOIOTHCS BIMOBIIHO JI0 3arajibHUX 3aKOHOMIPHOCTEH
BHOOPY 1 KOMOIHAUii CIiB TMpW OpraHi3alii BHCIOBIOBAHHS, a
BIITBOPIOIOTECS Y MOBJIEHHI y (JIKCOBAHOMY CIIiBBITHONICHHI Ce-
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MAHTHYHOI CTPYKTYpH 1 MEBHOTO JIEKCHKO-CEMAHTHYHOTO CKJIaTy
[16, c. 559]. Y nacrynmuomy BussauenHi F0.M. Kapaynosa iinetscs
npo Te, Mo hpaseonoriam (hpaseonoriyHa OJMHUIIS) — 3araibHa
HA3Ba CEMAHTHYHO TOB’SI3aHUX CTOMTYYeHb CIiB, SKI HE YTBOpIO-
I0TBCS y MOBIEHH (SIK M01i0H1 32 (JOPMOIO CeMaHTHYHI CTPYKTYPH —
CIIOBOCTIOMYYEHHS Ui PEYeHHs), & YTBOPIOIOTBCA B HHOMY B y3y-
aNbHO 3AKPIIIEHOMY 32 HUMH CTIHKOMY CIIiBBIIHOLIEHH] 3MiCTY Ta
TIEBHOTO JIEKCHKO-TpaMaTiyHoro ckimany [9, c. 605]. 3rigHo 3i me
onniero pediniuiero [1.0. Jlexanta (paseonorizm (dpaseonoriyna
OIMHHUIIA) € CKIATHOK MKIMCUMILTIHAPHOK OfIMHALEI0, B GopMi
1 3HaueHHI AKOT B3a€MOMIIIOTh OJMHMII pi3HUX piBHiB [15, c. 61].
Omxe, BUEHI PO3MIANAIOTH (PPA3EONOTi3MU 3 Pi3HHX TOYOK 30pY,
aHANI3YI0YH TXHIO CEMAHTHYHY 3B’3aHICTh, JIEKCHKO-CEMAHTHYHY
Oy/I0BY, Y3yC Ui MiKIUCLHUILTIHAPHICTS.

[lincymMoByroun MiAXoay BYSHNX 10 BU3HAYECHHS LUX TOHATB,
BBAKATHMEMO, I1I0 ()Pa3eoIori3M — e CeMAHTHYHO TIOB’S3aHe CTI0-
JIy4eHHS CJIiB, 1[0 BUHUKAE Y MOBI, K Pe3y;IbTarT MeTadopu3arii
1i0r0 3HAYEHHS, Ta BIITBOPIOETbCA Y BUIMIS/I crieluiuHoi, ycTae-
HOI T IUTICHOT KOHCTPYKIIIi.

[Ipuknagamy Takux HEMOALTBHEX CIOBOCIOMYYEHb MOXYTb
Oyru Bupasu be on the ball — dymu 6 kypci cnpag [36, c. 14], behind
the eight ball — y nespyunomy cmarosuwi [36, c. 14] (aBropcpkuit
nepemaz[)

Ax inomo, B.B. Bunorpazios po3pobus dyHmameHTanbHy ce-
MAHTHYHY KIacu(ikauiio (paseonoriyHux OTMHHLb. B3sBim 10
yBaru Ta gonoBHuBImH aymMkn O. [laxmarosa Ta L. banni, aka-
nemik B.B. BuorpazoB BuginuB Tpu THIH (pazeonorizmis: ¢pa-
3€OJOTIUHI 3POIICHHS, (PA3eoNoriuni €IHOCTI 1 (paseonoriuni
cronyuenns [2]. Cepen po3risHyTol BUOIpKE CIOPTHBHUX (paseo-
JIOTI3MIB 3yCTPIYAOTHCS BCT TPH THIIH.

®pazu tumny come out on top — 3000ymu nepemoey [37, c. 42]
(aBTOpCHKHMIT Tlepekna) Halexarb 10 KaTeropii (pazeonoriyHux
CTIOTY4eHb, OCKIIBKH BCI BOHM OYNH yTBOpEHI WIIAXOM peaiza-
1ii 3B’S3HUX 3HaYeHb CNiB. X0ua HAaBElEHi NPUKIAM HE MOKHA
BBA)KATH 0€3yMOBHMMH CEMAaHTHYHUMH €IHOCTAMH, M XapakTep-
Ha TOBTOPIOBAHICTh Ta BIATBOPIOBAHICTH Y CTalill (opmi, 0 Aa€
HaM TOBHE TPaBO BITHOCHTH X /0 hpaseonori3miB. Y CHIOPTHBHKX
(paseoori3Max-CroNyueHHsIX 3HAYHOW MIpOH 30epiraeThes mo-
YaTKOBE 3HAYEHHS CIiB-KOMIOHEHTIB, 10 JOTIOMATAE y 3’CYBaHHI
3aranbHOTO 3HAYECHHS 11101 (Ppasu.

Jlo (paseonoriunux eaHOCTEH BITHOCHMO TaKi (pasu, K run
like a hare — muamu, take over the reins — e3smu nio ceii KOHMpPoTL
(aBropcbkuii mepeknan) i T. 1. Ll Tum crionydeHsb ciliB BKI0YaE
CEMaHTMYHO HEMOALTbHI CHIOPTHBHI ()pa3eonoriuHi OXMHMIL, 3a-
raibHe 3HAYCHHS SKUX YMOTHBOBAHE 3HAYEHHSM OfIHOTO, 1BOX 200
Oinble KOMIOHEHTIB.

Tperiit knacudiraiiiuuii THI — He (pazeonorivni 3pomeHHS,
JI0 SKHX BIIHOCATBCA aOCONMIOTHO HEMOAUbHI Ta HEBMOTHBOBAHI
(paseonori3mu, 3HaYEHHs SKUX HE MOXKHA BU3HAYHTH 3a JIOTIOMO-
TOI0 JKOJIHOTO 3 KOMIIOHEHTIB ()pasu. 3Bakaloyy Ha BHCOKHH CTY-
TiHb 3JHTTS CKIaJI0BHX eNIEMEHTIB (bpaseonorimiB 1(bOTO THUIY, iX
HASBHICTb MOSCHIOETBCS KiTbKOMa SaKOHOMlpHOCTHMH

1) 3HaveHHS @paseonomMy 3MIHHJIOCH 13 IUIMHOM 4acy i
BTDATHIIO 3B’A30K 13 TMOYaTKOBUM iCTOPMYHUM 3HAYEHHSIM (MPo-
CITIKOBYETbCA 3MiHA JEHOTATy Ta MOJaiblIa BTpaTa MOTHBALII),
HANPUKIAJ], (paseonoriam make a dead set at 3apa3 Mae 3HaYCHHS
«3000ysamu npuxunvHicmoy (aBropchkuil nepexian). Lleid Opu-
TAHCbKUIL CIIOPTHBHHUH ()Pa3eonori3M 3’sBUBCA 1IE y PAHHBOMY
JIeB’ AITHALLATOMY CTOMITTi Ha MIO3HAYEHHS BUXOBAHOT 3BUUKH Y CO-
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0aK cTOATH HEPYXOMO B OUiKYBAHHI CHTHAIY JI0 TIOYATKY 3MaraHHs
[36, c. 75]. OnHak, sk MOMKHA 3ayBaKUTH, 3B’S30K i3 TIOYATKOBIM
3HAYEHHSAM BTPATHBCS 1 MPOCTIIKYBATH HOTO 32 JOMOMOTOI0 3Ha-
YeHb KOMIOHEHTIB (pasu He MOXuBO (He made a dead set at
winning the championship [37]);

2) cdepa BxuBaHHS (pa3eonori3My He 00MeKUIach JHIIE ra-
Ty3310 CIOPTY, aNe i MOLMpuIach Ha 1HI ramysi Ta cdep Kut-
T8 yepe3 TpaHcmosuiin ceM. Lle Baano imoctpye (paseonorizm
TIOBCAK/ICHHOI AHIIIiHCHKOT po3MoBHOi MoBH play a blinder. Moro
noXo/keHHs atyeThes 1950-mu poxamu [36]. Criouatky BiH MaB
3HAYCHHS «(BIOMIHHO 3iepamu Y Kpukem/pe20iy, a 3apa3 eTUMONO-
TIYHHH 3B’S30K 13 MU BULAMHU CIIOPTY BTPATHBCS, 1 Ppaseonorism
BHKODHCTOBYETBCS Y 3HAYCHHI «doOpe 3igpamuy (aBTOPChKHI Tie-
peKIIaj) He3aNeKHO Bill TOTO, TIPO SIKMH BUI 3MaraHb 4u Tpu ize
mosa (Hanpuxnan, «He s played a blinder in every game so far this
seasony [36]);

3) po3mmpeHHs 3HaueHHs (pa3eoNori3MiB, mepexif i3 onHiel
cepu BXUBAHHS [0 IHIIOL, @ came, B JAHOMY BHIfIKy, Y ramysb
copry. Hanpuknaz, posrisenmo dpaseonoriurmii ssopor roll of
honour. Yloro mo4arkoBe MOACHEHHS — «CHUCOK JI00ell, AKi 3a2u-
Hyau y oumsiy [36], ane BiH CTaB BUKOPHCTOBYBATHCH 1 B CIIOPTI Ha
TIO3HAYCHHS «(7epeniKy 0Cif i3 GUSHAUHUMU OCA2HeHHAMIUY (ABTOP-
CBKHI MepeKaz).

Ti MOBO3HABLI, 10 IOTPAMYIOTHCS LIMPOKOTO PO3YMIHHS (ipa-
3eonorii [8; 26], T00TO BITHOCATH /10 Hel KOMYHIKATHBHI OUHHIII
(pevenns) 1 Oymb-siKi ByuHi (kpunari) Gpasu, BUAUIAIOTH YeTBEp-
THI THIT (hPa3e0Nori3mMiB — (paseonoriyHi BUpasu.

®paseonoriuHi BUpa3n — CTiliKi 33 CKIAZOM 1 BKIBAHHAM Ce-
MaHTHYHO MOALbHI 3BOPOTH, SIKi CKIAAAI0TECS BUKIIOUHO 3 JIEKCEM
13 BinbHUM 3HaueHHsM [10]. Opaseonoriui Bupasn y cnopTuBHiii
paseomnorii Tpannsrothes HevacTo (Ommzbko 0,7% (paseonoriamis
3yCTPIYAlOThCA Y Takii dopmi), anie Bce K IXHI NPUKIAAN MOKHA
3HAHTH y CIOBHMKAX, HATPUKIAL, NIpuKaska «You can't win them
ally [36] mae mpsamuii 38’930K 31 c)eporo CMOPTHBHHX 3MaraHb.
Leit BuCTiB BKUBAIOTH IS TOTO, MO0 BTILIMTH COPTCMEHA YN
KOMaHJy Mic/is MOpasky, 1 BiH Mae 3HaueHHS «Bci nepemocu He
3000ymuy (aBropcbkuil mepeknan). Ha BifMiHy Bin momepennso
HA3BAHNX BUJIB (PaseonoriyHuX OTMHHLb (Pa3eonoriuti BUpasu
MaioTh (JOpMY LUTICHOTO 3aBEPIICHOTO PEYeHHS, ale MpUTAMaHHa
MeTaOpHYHICTh YacTKOBO a00 MOBHICTb BHIO3MIiHIOE 3HAYCHHS
1i0ro KOMITOHEHTIB.

b.0. Jlapiny Hanexuts knacugixaiis Gpaseonoriamis 3a icto-
PUYHOIO EBOIIOLIIEI0 CEMAHTHKH yCTANEHHX CIIOBECHHX crONyK. L{s
Knacudikalis 1ae 3MOry MPOCTEKUTH €Tali PO3BUTKY 1 TpaHc(op-
MAIIi}0 MEPBICHUX BHXITHUX CIOBOCTIONYYeHb [14]. Jlo 3MiHHUX
CIIOBOCTIONYYEHb HATEKATh BUPA3H 3 MIHIMATLHUM CTYIEHEM BH-
PaXeHH 1110MaTHYHOCT], HAIPUKIAL, Wil 0n Points — nepemocmu
3a ouxamu [36, c. 274] (aBropcbknii nepexnan). Y MeragopuyHuX
CIIOBOCTIONYYEHHSIX YiTKO MPOCIIAKOBYEThCS CTEPEOTHITHICTD, Tpa-
IMLIHICTS Ta MeTa(opHyHe MePEOCMHUCIEHHS, BIIXia Bil moyat-
KOBOTO 3HaueHHs [ 14], Hanpukinaj, a knock-out argument — cepiios-
Hull apeymerm (aBTOpchbKui nepekiaj). OCTaHHIN THIT — 1e 1110MH,
SKI BiJIPI3HAIOTHCS BiI MOMEPEaHiX TUMIB Oinbl AeOpMOBAHKM,
CKOPOYCHHM, JaleKUM Bijl TOYATKOBOTO CKIAZOM (NIEKCHYHHM 1
TpaMaTHYHUM), HANPUKIAT, open the ball — nposeismu iniyiamugy
(aBTOpChKHIT TIEpEKIIAN).

O0’emnaBmm  migxomu A0 Kinacudikamii  (paseonorimis,
O.B. KyHin po3poOuB CTpyKTypHO-CEMaHTHUHY KiacH(ikaiio
[13], po3ninuBiy $hpa3eonori3Mi Ha Taki TUIH: HOMiHATHBHI, 1[0
BHKOPHCTOBYIOThCS Ha TIO3HAYEHHS 00 €KTiB, BUL (an early bath
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[36, c. 17]), HOMIHATHBHO-KOMYHIKaTHBHI (1i€CIiBHI) (ypaseonoris-
mu (hold the clock on [36, . 145]), BUryKkoBi i MofalbHi (pazeo-
JIOT{YHI OTMHHIL, 10 BUPAKAKOTh EMOLII] Ta BOJEBUABICHHS (good
call! [36, c. 45]), 1 KoMyHIKaTHBHI — 31 CTPYKTYpoto peuerns (You
can 't win them all [36]).

Binmoginro po kmacudixamii X. byprepa [27], Gppazeomnoriamu
MOKHA TAKOX PO3ALTHTH Ha pedepeHuianbHi, KUM TpUTaMaHHa
HOMIHATHBHA (YHKILIs, HAPUKNIAJ, hard and fast rule — scopcmie
npaguno (aBTOPCHKUI TIEPEKITan), CTPYKTYpHi (as well as — mak
camo, sK), SKi BUKOHYIOTb TPAaMaTHYHy (YHKIIIO 3B’S3KY CIiB Ta
YaCTHH PEYCHHS, a TAKOX KOMyHikatuBHi (Break your leg! — Xail
wacmums!), BUSHAYEHHS AKNX 30ira€Thes 13 BUSHAYCHHAM KOMYHi-
KatuBHEX (hpaseonorizmis 3a O.B. KyHinnm.

Bepyuu 10 yBaru pisHOMaHiTHI TIOTMISAN HAYKOBLIB Ha KIIacH-
ixamiitni UMM (pazeonori3miB, MOkKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO
I OJIMHAII MAIOTh PI3HOMIAHOBY CEMAHTHYHY CTPYKTYDY, fKa Ha
HAHHIKIOMY PiBHI CKITAZA€Thes 13 (hpa3eoori3aMiB HOMiHATHBHOTO
THITY T4 3aBEPIIYETCS LUTICHIMA KOMYHIKATHBHUMH OJHHHIISMH.

V mapamurMaThIi CIOPTHBHOI (PA3eomorii MOKITHBO PO3TIIS-
JIaTH HasBHICTh CEMAHTHYHKX IPYTl BUPA3iB, & CAME CHHOHIMIYHUX
Ta aHTOHIMIYHUX psfiB. Sk 1 coBa, pazeonoriaMu MOkyTb OyTH
0araTo3HAYHAMI, BCTYIIATH B CHHOHIMIYHI BiTHOIICHHS 3 IHIINMH
(paseomorismamu i cnopamu. CHHOHIMIS (pa3eonori3MiB — ABUILE
nocuTh nomupene [8]. JleraibHe BUBYCHHS OKa3aJ0, 1110 HAHO1/Tb-
1e CHHOHIMIB MalOTh JIEKCEMH (Wil — nepemazamuy 1a «lose —
npoepasamuy, ki MK 000K € MPOTHICKHUMH 33 3HAYCHHAM,
T00TO AHTOHIMAMH.

Otxe, y COpTHBHIH (pa3eonorii iCHYIOTh CHHOHIMH 3 TAKUMH
HAHOLTBII TIOMIMPEHNMHY 3HAYEHHSAMH (aBTOPCHKHH TEPEKIIa):

— mepemararit: be out for the count [35, c. 175] — 6ymu nepe-
Mooicyem, be streets ahead [34, c. 254] - eunepedacamu koHKypen-
mis, gain the upper hand [34, c. 276] — ompumamu nepwiicms;

—iporpasatit: be on the ropes [34, c. 404] — mepnimu nopasxy,
be out of the running 35, c. 175] — ne mamu wancie na suepaw, get
the wooden spoon [34, c. 247] - satinamu ocmanue micye;

— IIPaBIIBHO: according to Hoyle [34, c. 398] — 3a npasuramu,
fair field and no favour [36, c. 100] - Ha pignux ymosax;

— Oparu yuacte: be a party to something [35, c. 169] — 6ymu
yuacrukom, be in [35, c. 170] - oymu y epi;

— nigupysatu: be ahead of the field [34, c. 401] — 6ymu nonepe-
0y, be on a winner [34, c. 405] — 6ymu na wraxy 0o ycnixy.

Pesynbrarti Ta HaBeIeHi MPUKIaIN IEMOHCTPYIOTh, 10 dpase-
OTIOTi3MIB, MOB’A3aHKX 13 IEPEMOTOI0 UM MOPA3KOI0 Y CIIOPTUBHHX
3MaraHHsIX, 3yCTpiYaeThcs Haibinbiie (0mm3bko 1% Bif 3aranbHoi
KITBKOCT).

BuBuenns ¢pazeonorismis cepu cropry noctae y posi Bax-
JIUBOT JTOCHITHUIIBKOT TPOOJIEMH 1 3 TMOMISIY HAa MUTAHHS Oara-
TO3HAYHOCTI Ta TMHAMIYHOI ceMaHTHKN. Dpa3eonoriuni OTMHUII
MOXYTb OYTH OTHO3HAYHUMI, HAIPUKIAT, an early bath — wieuoke
6ueOeH s epasys 3 epu (aBTOPChKUE Tepekman). Ao3ist mody-
JIOBaHa HA TOMY, IO TPaBIi 33/ TPHIMAIOTh BaHHY TICIS 3a-
KiH4eHHs Matay/rput [36, ¢. 17]. Hmait THI — 1 moTiceMaHTHIHI
(paseornorismu, Hanpuknaz, make a clean sweep. lleit Bupas mae
JIBa 3HAYEHHS: T030yTHCA HeDaKaHUX JHOfeH abo pedeit Ad ToTo,
1100 PO3MOYATH BCE CTOYATKY; 3100yTH MEPIIiCTh Y cepii 3MaraHp
uir MaryiB [36, c. 55]. Ilpn nUHAMIYHOMY TIIXOMI IO CEMAHTHKH
cIToBa HEOOXiIHO BUABUTH KOHTEKCTH, PENEBAHTHI JUIs HOTO 3Ha-
YeHHS, 1 TIPOCIIAKYBATH 3MiHY BUXiJHOTO 3HAYEHHS MiJl BIBOM
kontekcty [22, ¢. 15]. lanmit migxix O.B. [lagyuesoi MoxHa me-
penectu i Ha dpaseonoriuny cdepy. Crnosunk Oxford Dictionary

of Idioms peectpye (hpaseonoriuni OTMHKIL, 3HAYCHHS SKUX Bijl
CaMoro Moyatky Oyiu TOB’sf3aHi 31 CMOPTOM, OFHAK Y CHHXPOHIi
Ll¢ HEMOKJIMBO NPOCTEKUTH BHACTINOK 3MIHH c()epH BKMBAHHI.
V Takux BUIKax HJEThCA YKe HE Mpo 0araro3HauHiCTh, @ PO
SBHUILE TMHAMIYHOI ceMaHTuku. IIpukmazoM Moxe NOCIyryBaTu
BUpa3 turn the tables, sxuit y XVII cTOMTTI BUHAK y CIOPTHBHIH
cdepi (i BUKOpHCTOBYBABCS BUKIIOUHO TIijf yac rpu) [36, c. 285], a
3apa3 BUKOPHCTOBYETBCS Y PI3HHX THIAX TUCKYPCY 31 3HAYECHHIM
«3MIHUTH CTaH CIPaBy (aBTOPCHKMIA IEPEKIaN).

BucnoBku. JlocnimkeHHs Mokasano, Mo CHOpTHBHA cepa
JKUTTS JIHOMHA CIYTY€ BXKE MIPOTATOM JOBIOTO 4acy OHMM i3 Jike-
et ONOBHEHHS (hPa3eoNoriyHOro CKiay aHrmiichkoi MoH. Ce-
pel CIOPTHBHUX (Pa3eoIori3MiB HasBHI PUKIIA/N BCIX CEMAHTHY-
HUX THIIB: (hpa3eoNoriyHiX 3polieHb, (PPa3eonoriyHuX €THOCTEH,
(paseonoriyHux cromyyeHb, GhpaseonoriyHiX BUPa3iB 33 OIHIEI
Kacuikariero, 3MIHHAX CJIOBOCTIONYYEHb, CTIHKHX MeTajopnd-
HUX CIOBOCIIONYYEHb Ta i1i0M — 3a {HIIOK, & TAKOX HOMIHATHB-
HUX Ta KOMYHIKaTHBHUX (paseonori3miB. CriopTusHiii hpaseonorii
MpUTAMAHHI ABUINA CHHOHIMIi Ta aHTOHIMIi. HainoBmuMu cumHo-
HIMIYHUMH PAZaMI BH3HAYEHO (PPa3eoori3MH 3 KOMIOHEHTaMH
«TIEPEMOTay Ta «IOpa3Kay.

[lepcnexTnBaMy MOJAMBIINX MOMUIYKIB MOKYTb TAKOX CTaTH
JOCHIKEHHS. criopTHBHOT (hpazeonorii y auckypei Ta crenupiku
ix mepexazy. Pesynbrati I0CTiIKEHHS, TIO/aHi Y CTaTTi, HE € BH-
YePIHUMH 1 HAJAI0Th MIMPOKHHA CTICKTp MEPCIEKTUB MIs MOfalb-
101 po0OTH Y LILOMY HATIPSMKY.
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KpaBuopa M. HU. dpazeonorusmbl B COBPEMEHHOM
AHIVINKCKOM SI3bIKe: OIpe/esIeHusl, MOAX0Abl, KIaccupu-
Kaluu

AHHOTanus. B crarbe W3y4yeHbl IIaBHBIC 0COOCHHOCTH
CIIOPTUBHOM (Ppa3eoOruy aHIIMUCKOTO SI3bIKA, ITPOAHATH3H-
POBaHBI MOAXOABI K ONpEeTIeHUI0 Gpa3eonoruzma, ocymecT-
BJIeHa Kiaccupukauus (Hpa3eoqorHuecKux €IUHHLl 00JIacTH
CIIOpPTa 32 CEMAHTUYECKUM KPUTEPHEM.

KiroueBble cjioBa: criopt, Gppa3eonorusM, Hauoma, crop-
TUBHAas (ppa3eo1orus, CEMaHTHKA.

Kravtsova I. Phraseological units in modern English
language: definitions, approaches, classifications

Summary. The article describes the main peculiarities
of sports phraseology of English language, gives analysis of
existing definitions of phraseological units and also provides
classification of sports phraseological units according to se-
mantic criterion.

Key words: sport, phraseological unit, idiom, sports phra-
seology, semantics.




